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Weekly Commercial Dumpster or Cart ServiceWeekly Commercial Dumpster or Cart Service  
Servicio Semanal de Bote o Bote ComercialServicio Semanal de Bote o Bote Comercial  
Carts/botes: 48, 64, or 96 gallons/galones  

or/o 
1-6 cubic yard dumpsters 

contenedores de 1-6 yardas cúbicas  
1-3 collection days per week 

Recoleccion de 1-3 veces por semana 

Commercial & Multi-family 

Trash & Recycling Services 
Servicios Comerciales/Multifamiliares 

de Basura y Reciclaje 
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Includes 96 gallon mixed recycling cart & cardboard dumpster 
(subject to availability & need) 

Incluye bote de 96 galones para reciclaje mixto y contenedor 
para cartón (sujeto a disponibilidad y necesidad) 

 
Extra Services for a Fee: 

Enclosure Service, Lockbar Service, 
Organics Cart, Food Scraps Cart 

Cobro Extra Para Servicios: 
Servicio de Encierre, Servicio de Candado, 

Bote de Organicos, Bote de Sobras de Comida 
 

Free Waste Assessment–Schedule an appointment. 
It could help you save money! 

Auditoria Gratis de su Basura –Llame para una cita. 
¡Le podría ayudar a ahorrar dinero! 

 
Customers will be charged extra fees for contamination, over-

loading, extra trash cans/bags, and container replacement. 
Clientes recibirán cobros extras por contaminación, sobrelleno, 

botes o bolsas extra, y reemplazo de contenedores. 

&& 

These state laws require businesses, 
multifamily complexes, and public entities 

generating two or more cubic yards of solid 
waste per week (including trash, recycling, 

and organics) to subscribe to an organic waste 
collection service. Food recovery may be  
required for food vendors & processors. 
https://CalRecycle.ca.gov/organics/slcp/

foodrecovery/ 
 

Estas leyes estatales requieren que los 
negocios, apartamentos y las entidades 
públicas que generan dos o más yardas 
cúbicas de desechos sólidos por semana 
(incluyendo basura, reciclaje y orgánicos) 

se suscriban a un servicio de recolección de 
desechos orgánicos. Recuperación de 

alimentos tal vez sea requerido para los 
vendedores y procesadores de alimentos. 
https://CalRecycle.ca.gov/organics/slcp/

foodrecovery/ 

To set up organics collection call 

Para establecer servicio de recolecion 

de organicos, llame a 

City of Gonzales 831-675-5000 

City of Greenfield 831-674-5591 

City of Soledad 831-223-5072 

TRASH 

BASURA 

Organics Cart Service 
Servicio de Bote de Orgánicos 

Organics cart service for multi-family 

complexes & businesses generating 

landscape and food waste. Service 

for multi-family complexes and 

businesses may be required by law. 

Servicio de bote de orgánicos para 

complejos multifamiliares y negocios 

que generan sobras de comida y 

jardinería. El servicio para complejos 

multifamiliares y negocios puede 

ser requerido por ley. 

State Laws AB 1826 & SB 1383 

Organics Recycling for Business,  

Multi-family Complexes & Public Entities 

Leyes Estatales AB 1826 y SB 1383 

Reciclaje de Orgánicos para Negocios, 

Complejos Apartamentos y Entidades Públicas 

No trash, pet waste, plastic, liquid, oil/grease, raw 
meat, palm fronds, yucca plant, rocks, sand, or dirt. 
No basura, desechos de mascotas, plástico, líquido, 

aceite/grasa, carne cruda, hojas de palmas, planta de 
yuca, piedras, arena, o tierra. 

No treated, painted, or pressure-treated 

wood. No madera tratada, pintada, o 

tratada a presión. 

Food scraps cart service for 

restaurants, grocery stores & 

businesses that sell prepared foods. 

Service may be required by law. 

Servicio de bote de sobras 

de comida para restaurantes, 

supermercados y negocios que 

venden comida preparada. El servicio 

puede ser requerido por ley. 



Never put these items in these carts! 

¡Nunca ponga estos artículos en estos botes! 

Take to/Llevelos a: 
Johnson Canyon Landfill 

31400 Johnson Canyon Rd., Gonzales 
 

Jolon Transfer Station 52654 Jolon Rd., King City 
 

SVR Recycling Center at Madison Lane 
1104 Madison Lane, Salinas 

State law requires all businesses that  
generate 4 or more cubic yards of waste per week 
to recycle. Multifamily Complexes of five or more 

units are also required to recycle. 
Mixed recycling and cardboard recycling are 

included with your trash service at no extra charge. 
 

La ley estatal requiere que todos los negocios 
y entidades públicas que generan más de 4 yardas 

cúbicas de basura cada semana deben reciclar. 
Complejos multifamiliares de 

cinco o más unidades también deben reciclar.  
El reciclaje mixto y el reciclaje de cartón se 
incluyen con su servicio de recolección de 

residuos sin cargo adicional. 

State Law AB 341 

Mandatory Recycling for Business &  

Multi-family Complexes 

Ley Estatale AB 341 

Reciclaje Obligatorio para Negocios y 

Complejos Multifamiliares 

Gonzales, Greenfield & Soledad,  
We are here to help you! 

Schedule a FREE Waste Assessment to start or 
improve recycling and comply with AB 341. 

Gonzales, Greenfield y Soledad,  
¡Estamos aquí para ayudarle! 

Programe una Evaluación de Residuos GRATIS para 
iniciar o mejorar el  reciclaje y cumplir con AB 341. 

 
To set up a recycling program call 

Para establecer servicio de reciclaje llame a 
Tri-Cities Disposal & Recycling Service  

888-678-6798 
Tri-CitiesDisposal.com 

Botellas y frascos de vidrio 

(tapas separadas, ok para reciclar). 

¡Vacío, Limpio y Seco! 

Botellas, envases y tapas 

(numeros 1, 2 y 5), plásticos 

duros como baldes, cubetas, 

cajas, macetas de plástico, etc. 

No bolsas de plástico. 

¡Vacío, Limpio y Seco! 

Latas y tapas de metal, latas de 

refrescos, papel de aluminio y 

latas de aerosol vacías.  

¡Vacío, Limpio y Seco! 

Glass bottles and jars  

(lids separate, ok to recycle). 

Empty, Clean & Dry! 

Cardboard (flattened), 

newspaper, magazines, paper 

packaging, phone books, 

books, office paper, junk mail, 

shredded paper in clear bags.  

No paper plates, towels, 

or napkins. 

Plastic bottles, containers and 

lids (numbers 1, 2 & 5), rigid 

plastics such as buckets, 

crates, plastic plant pots, etc. 

No plastic bags. 

Empty, Clean & Dry! 

Metal cans and lids, soda 

cans, clean aluminum foil, 

and empty aerosol cans. 

Empty, Clean & Dry! 

Cartón (aplanado), periódicos, 

revistas, libros telefónicos, 

libros, papel de oficina, 

correo de propaganda, papel 

triturado en bolsa de plástico 

transparente. No platos de 

papel, toallas, o servilletas. 

BAG ALL 
TRASH 

BASURA EN 
BOLSAS 

Trash 
Basura 

Mixed Recycling 
Reciclaje Mixto 

Don’t bag recyclables 
If it’s not on this list, don’t put it in the cart! 

No embolse materiales reciclables  
¡Si no está en esta lista, no lo pongas en el bote! 


